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DHHWUM. AHHAJIBI.
KHuura I1epBaAg

A. B. IlonocuHoB, A. E. MAHBKOB
(MEPEBOJI U KOMMEHTAPUI)

KBuHT OHHMI (239—169 IT. 10 H.3.) — JIATUHCKMIA TTO3T, BIIEPBbIC CTaBIIMIi M1CATh
M0-JIAThIHM reK3aMeTpoM. Ero miaBHBINA Tpyn — «AHHabD», 2110C U3 18 KHMT, IIO-
CBslIEHHBIN uctopuu Puma. Tekct «AHHAI0B» coXpaHWICS BO (hparMeHTax, 00JIb-
IIHCTBO M3 KOTOPHIX HE MPEBBIIIAIOT ITO pa3Mepy OIHY CTpoKy. OOIee KOJTUIeCTBO
CTPOK — 565 B u3nanuu D. YopMuHrroHa, 676 B uzganuu O. Ckyua.

JaHHas myOaMKalus IpeacTaBsieT OO0 pe3yasTaT padoThl ceMUHAapa 10 MEPEBOIY
JIATUHCKUX aBTOPOB; pykoBoauteib — A. B. [lomocuHoB. B pamkax cemuHapa co-
XPaHUBIIUICS TEKCT «AHHAJIOB» ObLJT BIIEPBbIE LIEJIUKOM IEPEBENEH reK3aMeTpOM Ha
pycckuii. Yacth pparmeHTOB ObLIa paHee TepeBeneHa C. A. OurepoBbIM 1151 «Xpe-
CTOMATHH 1O PaHHEW PUMCKOI IUTepaType»'; Mbl BKIIIOYaeM 3TH MePeBOIBI B HAITY
MO IMKaIuio. 3Be310YKON OTMEUEHBI MIePeBOJIbI, CAeTaHHbIE YYaCTHUKAMU CEMUHA-
pa. B aToM HOMepe TyOIMKyeTcsT 4acTh TeKCTa — repBbie 116 cTpok.

IlepeBon BBINOIHEH MO U3NaHUIO D. YOPMUHITOHA?; [0 9TOMY XK€ M3MaHUIO TaH Jia-
TUHCKUI TeKcT. [1pu cocTaBieHUM KOMMEHTApUEB Mbl TAKXKE UCIIOIb30BATU U3TaHKE
0. Ckyua®. Ml HafgeeMcsl, UTO MpeaiaraeMasi pabora — rnepeBoj 1 KOMMEHTapuu —
CTaHEeT OCHOBOM JUTSI OYIyIIeTo akaaeMUIeCKOTO U3MaHus «AHHAJIOB».

ABTOopel TiepeBoga um KomMeHTapueB: A. II. Bockpecenckuii, A. O. [deHUCOB,
E. 4. lensmmkoBa, A. A. UBnes, A. E. Manbkos, O. A. Ilekos, A. B. IlonocuHoB,
0. U. Pa6enko, U. I. Cmupnoga, C. Tepemkos, C. H. @enotos. Beipaxkaewm 6Jaro-
napHoctb E. B. MmomeykrHol 3a MOMOILb [PU MTOATOTOBKE 3TOU pabOThI.

"Iononckas K. 1.,

2000. C. 32—43.
Warmington E. H.
London, 1935.

[lonsesa JI. I1. XpectomMaThs Io paHHE pUMCKOM JTUTepartype. 2-e u3m. M.,

Remainsof Old Latin. Vol. 1: Enniusand Caecilius, Cambridge, Massachusetts;

3 Skutsch O. The Annals of Q. Ennius. Oxford, 1985.
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Musae, quae pedibus magnum pulsatis Olympum...

Nam populos...
...Italos res atque poemata nostra cluebunt.

...somno leni placidoque revinctus...

...visus Homerus adesse poeta.

O, pietas animi! ...

Ova parire solet genus pennis condecoratum
non animam...

...et post inde venit divinitus pullis

ipsa anima...

...terraque corpus
quae dedit ipsa capit neque dispendi facit hilum.

...Memini me fiere pavum.
Lunai portum, est operae, cognoscite, cives.
Quom veter occubuit Priamus sub Marte Pelasgo

Assaraco natus Capys optimus isque pium ex se
Anchisen generat.

Doctusque Anchisa, Venus quem pulcherruma dium

fari donavit, divinum pectus habere.
Transnavit cita per teneras caliginis auras.
Constitit inde loci propter sos dia dearum.

...face vero
quod tecum precibus pater orat.

Est locus, Hesperiam quam mortales perhibebant,

quam prisci casci populi tenuere Latini.
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AHHAJIBI
Kuaura I'

Mysbl?, BI, uTo OnuMIr® monupaeTe? Balleil CTomnoio. ..

BynyT Hamy cTuxu® cpeib OOLIMPHBIX 3eMe/Ib U HapOmIoB®
ClaBHBIMU CNbITh...

...B JTerkuii CrioKOMHBIN COH TTOTPYXKEeH ...

...IMpeao MHOM mosiBUIICsI [oMep-CcTUXOTBOpELI.

O Gmnarouecrue myxal®

Sita poxkmaer’ Hapol, YKpalleHHBI TTepbsIMU TYCTO,
Bosce He nymy...

...mocJie 4yero'’ v ayiia K bITUIsITaM TIPUXOIUT.

Bousneit 6oros!...

..Ml 3eMJIST, 9TO JapyeT
Temno v 10Th, MX caMa 3abupaeT 6e3 yObUIM BCSIKOM 2,

...IIpeBpallalocs? B maBiauHa'4, 1 MOMHIO.
I'paxxnane, BaxKHO y3HaTh, re JIyHbI"® HaXOIUTCS raBaHb'e.
IMan xorma apsixnsiit’ [Mpuam ot INenacruiickoro'™ Mapca'®.

Karmic Benukmii, poxneH AccapakoM?’, pomrt caM AHXHM3a
bnarouectuBoro?...

... yuennrit Auxns?*: Benepa, 60ruHb Bcex npekpacHein?,
CepalieM IpOPOKa €ro HameInia U 1apoM MPeaBUaeTh> .

BricTpas?®, neperibuia®® cKBo3b HEXKHBIE BOJHbBI TYMaHa.
Bcrana B Tom MecTe Toraa 60ruHs O0TUHB PSIIOM ¢ HUMU?,

...Caenaii? 3xe HbIHE
To, o yem 1e6st orerr™ ymosser?'.

MecTo ecTh, UTO MeX co00ii Has3pIBau ['ecniepueit monu?.

JpeBHUI TaTUHOB*® HAPOJ JABHO YK 3€MJIEI TOM BIIazeeT.
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...Saturnia terra...

...Saturno
quem Caelus genuit.

Quom saevo obsidio magnus Titanus premebat.

quos homines quondam Laurentis terra recepit.
Olli respondit rex Albai Longai.

Excita quom tremulis anus attulit artubus lumen,
talia tum memorat lacrumans exterrita somno:
“Euridica prognata, pater quam noster amavit,
vires vitaque corpus meum nunc deserit omne.
Nam me visus homo pulcher per amoena salicta
et ripas raptare locosque novos; ita sola

postilla, germana soror, errare videbar,

tardaque vestigare et quaerere te, neque posse
corde capessere; semita nulla pedem stabilibat.
Exin compellare pater me voce videtur

his verbis: “O gnata, tibi sunt ante ferendae
aerumnae, post ex fluvio fortuna resistet”.

Haec ecfatus pater, germana, repente recessit
nec sese dedit in conspectum corde cupitus,
quamquam multa manus ad caeli caerula templa
tendebam lacrumans et blanda voce vocabam.
Vix aegro tum corde meo me somnus reliquit”.

Te nunc sancta precor Venus, te genetrix patris nostri

ut me de caelo visas cognata parumper, ...
Teque pater Tiberine tuo cum flumine sancto.
Ilia dia nepos, quas aerumnas tetulisti.

...cetera quos peperisti
ne cures.

Haec ecfatus, ibique latrones dicta facessunt.
...At Ilia reddita nuptum.
... cenacula maxima caeli.

...bipatentibus...
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...CaTypHOBBI** 3eMJIN...

...CatypHy
Koero He60% ponuio.

U xorna npurecHs1 TUTaH BEJTMKUI KECTOKO® ...
D1rx moneii 3emirst JlJaBpeHTcKas® Bcex TPUIOTHIA.

AJb0bI JIOHTY IIpaBUTENb EMY OTBETHIT. ..

CaeT npoxallleil pyKoil mpuHecsa crapyxa®’: MpOCHYBIIUCH,
Wnuga®, Bcs B cnesax, ucmnyrada cHom*, ropopuia®:

«[loub DBpuANKU* XKeHbI, TIOOMMOI poauTeaeM* Hatm!

Cuitbl ¥ XXKM3Hb COBCEM MOE TIOKMHYIIH TEJIO.

MHe MPUCHUIIOCH, YTO MYK IPEKPACHBII* MeHs yBJIcKaeT

K 6pery, 3apocieMy MBOI1, K MeCTaM He3HAKOMBIM, U TTOCIIE
JHonro, ponHasl cecTpa, B OIMHOYECTBE TaM s1 OJTyxKnaa,

Ciien TBOI HEJNIOBKO UILA, HO CEPALEM K TeOE YCTPEMUTHCS

Bce x He MOIJIa: HY OIHA He JIETIa MHE 1O HOTH TPOIMHKA.
Jambliie roioc oTia, MHe CHUJIOCH, MEHsI IIPU3bIBaET,

Tak roBopsi: «O 104b, PEACTOUT TEOE MHOTO HECUACTU A

Bripens ripeTeprieTsb, HO TTOTOM U3 PEKH TBOE CYACThe BOCCTAHET».
Tak poMOJIBUB, CECTPa, BHE3AITHO OTELl YIAIUIICS,

BuneTs ceOs1 OH He Aaj, XOTh CEpPALIEM TOTO S XeJlaja,

XoTb Bo3zeBaa s BBEPX K JJa3ypHbIM HeOeCHBIM yepToram®’

Pyku MHOXeECTBO pas, co cIe3aMU €r0 TIPU3BIBAST

T'oocoM HexXHBIM. TT0TOM MPOOYAMIACE S C CEPALIEM TPEBOXHBIM».

Martsb oTua moero, BeHepa cBsitas, MOJIO I,
YTto06bI ¢ HEOEC HAa MEHS XOTh Ha MUT ThI B3IIsSIHYJ1a, ponHas!*

Tubp orelr, ¥ Te0S ¢ TBOUM CBSIIEHHBIM ITOTOKOM®Y ...
Wnust, BHyuka>® 60roB®!, Kakue ThI BEIHECIa MyKu! >

...Bmipouem, o Tex, KOro poauia Ter>?,
He 6ecmokoiics...

Tax oH cKa3aJ, ¥ 3JI0[eH IMPUKa3 ero UCITOTHSIIOT,
...Vnus BeIgaHa 3aMyx>...
...TPOMAIHBI ITaJIaTh® Ha HeGE. ..

...Ha IB€ CTOPOHBI OTKPHIBAsICH ...
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qui caelum versat stellis fulgentibus aptum.

Tuno Vesta Minerva Ceres Diana Venus Mars
Mercurius Iovis Neptunus Vulcanus Apollo.

Respondit Iuno Saturnia sancta dearum.

Unus erit quem tu tolles in caerula caeli
templa.

...destituunt rivos camposque remanant.
...<lo>ca claudi: factum est... <Tiberis>...

...Postquam
constituit sese fluvius qui est omnibus princeps

...cui succidit Ilia...

fici dulciferae lactantes ubere toto.
...lupus femina feta repente...

Indotuetur ibi lupus femina, conspicit omnis:
hinc campum celeri passu permensa parumper
coniicit in silvam sese.

...pars ludicre saxa
iactant, inter se licitantur.

Occiduntur ubi potitur ratus Romulus praedam.
Accipe daque fidem foedusque feri bene firmum.
Quom superum lumen nox intempesta teneret.

Curantes magna cum cura tum cupientes

regni dant operam simul auspicio augurioque;
...[in monte]...

...Remus auspicio se devovet atque secundam

solus avem servat. At Romulus pulcher in alto

quaerit Aventino, servat genus altivolantum.

Certabant urbem Romam Remoramve vocarent.

Omnibus cura viris uter esset induperator:

expectant, veluti consul quom mittere signum

volt, omnes avidi spectant ad carceris oras
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Tot*®, XTO HebO, MOTHOE 3Be3 OIeCTAIINX>?, BpalllaeT.

Becra, FOnona, Munepsa, Llepepa, Jluana, Benepa,
Mapc, Hentyn, Bynkan, Anosuton, FOmmurep, Mepkypuii®,

Tyt 6oruns 6oros®, FOHoHa CarypHusa®?, MOJIBUT...

ByneT oauH, KOro Thl BO3HECELIb B JIA3yPHbIE XpaMbI
He6a%...

Pexut MOKMHYB, BOA IMOJIS 3aJIMBaeT. .

...00J1aCTH 3aKPBITHL... 3TO caeaaHo obuto; Tubp®...
...ITocie Toro Kak
Bcrana peka, koTopasi mepBoii CAbIBET Cpear MPOUUX...
...B Hee yrnana Wnus.

Cnankue GUru®®, ybe BbIMs COYUTCI COKOM MOJTOYHBIM® ...
...KOpMsIIIast MaThb-Bouna®® BHe3amHo®. ..

[TprcTaabHO CMOTPUT TOTIA BOYMIIA U Beex'” 3aMedaer,
CKopbIM 11aroM oHa npobexkaa moJie U ObICTPO
bpocunacs B niec...

...JIpyrue xe panu 3a0aBbl
CocTts3aroTcst, KaMHU Opocas’..

Hx y6uBatot, a PoMyJ pelmTeTbHbINi > B3SJ1 BCIO JOOBIUY’>,
KusiTBy MHe nait 1 ipuMu’™, 1 KpenKUil COI03 3aKJTFOUUM MBbI.
CBeT HeOeCHbII KOIa IIyxast HOub yKpbIBaia’...

O06a Opata 00JIbII0I 03a004YeHbI OB 3a00TOI:

Brnacrtu xenmast, oHM 3aHSUIMCH rafaHbeM 110 ITUIam’®...
...PeM TIpeaeTcst ooMH raJjaHbio0: CYACTINBYIO IITHUILY

OH BbIKMAAET. MexX TeM Ha BBICOKOM XOJIMe ABEHTHHCKOM '’
Pomyn npekpacHbIit kaeT, Haboaas JieTydee IieMs.

Taxk cocrs3annch OHM, rpan Ha3BaTh PeMopom” mibs Pumom.
I'paxxmand 3a60Ta TOMUT, KTO X OyIET U3 ABYX BIIACTEIMHOM.
Tak ke B MUT, KOria 3HakK’® oJaTh TOTOBUTCSI KOHCYII,
3puTenu XaaHo DISIIIT Ha 6apbep HaYaJlbHOM PEIIeTKH,
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90 quam mox emittat pictis e faucibus currus:
sic exspectabat populus atque ora tenebat,
rebus utri magni victoria sit data regni.

Interea sol albus recessit in infera noctis.
Exin candida se radiis dedit icta foras lux;

95 et simul ex alto longe pulcherruma praepes
laeva volavit avis, simul aureus exoritur sol.
Cedunt de caelo ter quattuor corpora sancta
avium, praepetibus sese pulchrisque locis dant.
Conspicit inde sibi data Romulus esse propritim

100 auspicio regni stabilita scamna solumque.

101 Tuppiter, ut muro fretus magis quamde manus vi!

102 Nec pol homo quisquam faciet inpune animatus
hoc nec tu; nam mi calido dabis sanguine poenas.

104 Ast hic quem nunc tu tam torviter increpuisti.

105 At tu non, ut sum summam servare decet rem.

106 ...conque fricati oleo lentati adque arma parati.

107 [virgines;] nam sibi quisque domi Romanus habet sas.
108 O Tite tute Tati tibi tanta tyranne tulisti!

109 nam vi depugnare sues stolidi soliti sunt.

110 Aeternum seritote diem concorditer ambo.

111 ...Nerienem Mavortis et Herem...

112 Quod mihi reique fidei regno vobisque, Quirites,
se fortunatim feliciter ac bene vortat,

114 Romulus in caelo cum dis genitalibus aevum
degit...

116 Teque Quirine pater veneror Horamque Quirini.
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90 2KmyT Korma u3 BOPOT PACIMCHBIX TOJIETUT KOJIECHMIIA;
Tax e Hapom OXXUIAI ¥ pedn Aepskal MeX co00ro,
KTo 13 nBoux 0J1M3HEI0B MOJYYUT ITOOEAy 1 LIapCTBO.
SIpKoe CoJTHIIe MeX TeM YIILIO B MTPEUCTIOAHIO HOYH,
BHOBB ocTenmUTEeTbHBIN CBET TTOSBUIICS, TTPOH3EHHBIN JIydaMH,
95 U toT4ac ¢ BBICOTHI TIpeKpacHas ObIcTpast mTuia®’
CrneBa Ha cyacTtbe JieTuT®. Ho BBIIILIO CONHIIE 3/1aTOC —
IMagaror ¢ HeGa TorIA CBSAIIEHHBIX TPUXKIBI YeThIpe??
Temna THII, M K CIACTAMBBEIM MeCTaM HAIIPaBJISTIOTCS OBICTPO.
Pomyit yBuzes Torga, 9To eMy OTAaHO MPeAIouTeHbE,
100 TpoH 1 BAaCTb Hall CTPAHOI YCTAHOBJIEHBI ITUM TaAaHbEM.
101* On nosepseT, FOnuTep, cTeHe, a He pyK HaIux cuiie®.

102 Dro, KIgHYCh 9%, HUKTO 6e3HaKA3aHHO C/IEaTh HE CMOXKET,
Kpome Tebsi: HO 1 ThI ITOIJIATUIILCS KPOBBIO ropsueii®.

104* ToT ke, KOTro THI TOJILKO YTO IOPHUIIAJ TaK CypOBO...

105* Ho He ThI 3alI1IIIATh TOCYAAPCTBO JOCTOMH 10 TIpaBy®’.

106* MacjioM HaTepIrCh U, TEJIO pa3MsB, U3TOTOBUIIMCH K cXBaTKe®.
107* [deBnr®]. Terepb mosiBMIINCH OHKY B KaXKIOM JOME Y PUMJISTH.
108 O Tur TaTtuii THpaH, TATOTST TeOS TATOTHI 3TH!?

109* Cuiioii ccophbl peliaTth — TOJIbKO IIYIIBIM CBUHBSIM IIPUCTAI0’.
110* Bl ke 06a%%, XxpaHUTE cONTache Ha BEUHBIC BEK.

111* Hepuena, Mapca cymnipyra, u I'epa®...

112* TIycTb XXe MOM BCe [iejia 1 Jiejia ToCyIapcTBa U BEpPhbl —
Bamm, KBuputhl, nej1a — MOBEPHYTCA K yaade U c4acThio!™

114 Pomyn Ha HeOe Temiepb CBOM BEK IIPOBOAUT C OOTaMu,
Koumu GbUT OH pOXIeH...”

116* Yry nums teds, oter; KBupnn®, u xeny toro Xopy?”.
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KommenTapuu

! TlepBast KHMTA OTKPBIBAeTCSl OOpallleHeM K My3aM M paccka3oM O CHe, B KOTOPOM DHHUIO
saBuyics [omep, Bemnyailvil sUIecKuii Mo3T aHTUIHOCTU. KHura ocBelaet coObITrst HaunHast ¢
nopaxeHust Tpou, nmpubbITUst DHest B Mtanuio u 3akaHuuBasi cMepThio Pomyna — mepBoro mapst
Puma. KonnuecTBo cTpoK, KoTopble oTHOCSTCs K KHure I Ha oCHOBaHUM CBUAETEIbCTB JIPEBHUX
aBTOPOB, COCTABJISIET OKOJIO TIOJIOBUHBI OT OOIIIETO YMCIa CTPOK, OTHECEHHBIX K Heil M3MaTeIISIMU.

2 O6pailieHrde K My3aM — TPaIMIIMOHHOE Hayajao B aHTMYHOM 31oce. My3bl — IO MpOuC-
XOXIIEHUIO rpedeckue 6oruHu (Jat. Musae < np.-rped. MoUoou); mpeniecTBeHHUK DHHUA — Jlu-
BUI AHAPOHUK — oOpallalicsl He K My3aM, a K KameHaM (Camenae), TO €CTb K COOTBETCTBYIOLLIMM
WUTATUACKUM OOTMHSIM, KOTOPBIE BIIOCIESACTBUU ObUIM BBITeCHEHBI My3amMu. OGpalieHue UMEHHO
K My3aM CBSI3aHO C OpHMeHTallieil DHHUS Ha TPeuecKylo MO33MUI0; C ITUM Ke CBSI3aHa ero 3aMeHa
HMCKOHHO JJATUHCKUX CJIOB carmen ‘TIECHbL , vates ‘TIpPOBUIEI]’ HA TpeuecKre 3auMCTBOBAHUS poema,
poeta. nTepecHo, YTO 9TO MEepBOe YIOMUHAHUE MYy3 B PUMCKOI TUTEpaType Mo BPEMEHU MpaK-
TUYECKU COBITaJaeT ¢ moctpoiikoii Mapkom PynsBrieM Hobunmopom moptuka My3 y xpama I'ep-
kyieca (Aedes Herculis Musarum, ok. 187 r. mo H. 3.). [1o cBunerenbcTBy Llnuiepona, @ynbuii
HoOGunuop ObLT IMYHO 3HAKOM ¢ DHHMEM U mpuriacui ero B nmoxon B Dromuto (Cic. Arch., 27;
Tusc., 1, 2, 3).

B opurnHaie mpucyTcTByeT XMacTUIecKast aJTuTepalis — YepeoBaHue 3BYKOB /1 1 .

3Xots, Kak npaBuiio, ropoit My3s cuuraercst [TapHac uiu [emukoH, DHHUI MTOMeIaeT UX Ha
Omumi, cienysi, oueBuaHo, Fomepy (cm. /1. 11, 484; X1, 218; XVI, 112).

4 BykB. «ymapsieTe» (pulsatis): BO3MOXHO, IMOIpa3yMeBaeTCsl «yaapsieTe CTOIMaMKM O 3eMJIIO B
TaHue». Cp. IpeYecKuii MIaroj mANTI® ‘yaapsaTh’, ynoTpeOieHHbI [oMepoM B 3HAaYeHUN ‘TOTATh’
(B Tanue; Od. VIII, 264). O6pa3 taHiyommx My3 IKXPOKO paclpocTpaHeH KaK B IPEYECKOIl, TaK 1
B PUMCKOI1 IT033UM TTOCIe DHHMUSI.

5B opuruHare res atque poemata. DHHUIA BBICTYIIAET B «AHHaJIaX» HE TOJIBKO KaK IMO3T, HO 1 KaK
rerum scriptor — UCTOPUK (BbIpaxXeHUe rem scribere NU3BeCTHO DHHUIO, CM. CTPOKY 231). DHHUiL Ha-
MEPEHHO UCTIOJb3YeT Tpedeckoe 3aMMCTBOBAHUE poemata BMECTO UCKOHHOTO JIaT. carming, OMHAKO
CYIIIECTBUTEIBHOE poema BIIepBbIe YIIOTpeOIeHO He UM, a [1naBrom (Asin., 174).

®B opurrHajie — «UTaIMIACKUX HApoIoB» (populos Italos).

” DHHMII TOBOPWT, YTO BIOXHOBEHUEM IUIsSI HAIMCAHUST «AHHAJIOB» CTaJl COH, B KOTOPOM €My
apuiica [omep. K aT0li TeMe OTHOCSITCS TakKe CTpoKu 5, 11—12, 13.

8 BO3MOXHO, 3TO IIepBbIe c10Ba peun ['omepa, oGpalleHHOI K DHHUIO.

° Parire — apxandHast popMa Iarojia «poxaaTh», 00pa3oBaHHasl [0 MOIEIN YETBEPTOTO CIIPsI-
JKeHUs (B KJIAaCCUYECKO JIaTbIHU UH(PDUHUTUB — parere, 3 CIIp.).

1B opuruHae post inde; 6osiee pacrpoCTpaHEHHBI BAPUAHT 3TOTO BhIpaXeHUs1 — post deinde.

' DT1 cTPOKM SIBISIIOTCST HPArMEHTOM paccyXaeHUst 00 YyCTPOICTBE MUPA U O XKUBOTBODSIIIEH
MpUpONe; UMEHHO B TAKOM KOHTEKCTe MX NMpuBoauT BappoH, roBopss o Hebe u 3emie (He6o —
nyia, anima, 3eMJsi — TeJO, corpus), COI03 KOTOpbIX obpasyet xku3Hb (Varro. Ling. V, 59). «Hapon,
YKpAaIIeHHBI TIepbsiMi» (genus pennis condecoratum) — NTULBL. Bo3MOXHO, 9TO ajuTio3usi Ha pac-
CyXIeHue DnuxapMma o0 TOM, YTO Kypulia He POXIAET LBITUIAT XUBbIMU, HO BHICUXKWBAET, 1aBasi UM
Iy1Iy: xal Yo 1o ONAL TV AhexTopOWV YEVOC... 00 TinTEL TEXVA TOVT', AN EndICeL nad TTOLET Yuy v
£xewv (Epicharm. B4 Diels/Kranz). DHHUIT MCTIONB3YeT 3TOT 06pa3, YTOOBI ITOKA3aTh, YTO AyIIa MMe-
eT OoXeCcTBEeHHOe TIpoucxoxneHue (venit divinitus... ipsa anima), cBsI3aHHOE C HEKOI BHEIIIHE IO
OTHONICHUIO K MaTepuu (= ova) cuioid. [103T Ob11 3HAKOM € TpyIaMu 3Toro duiocoda, eMy mpruHam-
JIEXKUT nmoama «dnuxapM» (Warmington. Op. cit. P. 410—415).

12Cp. y Dnuxapma: ouvvexpiOn »ai diexpiOn, xamiA0ev 80ev AAOeY Ty, / Y& udv eig yav,
velua O’ &vw Tl TiVOE Yalemdv; ovde €v. « BBUTO coemMHeHO 1 ObIIO pa3iesieHO, M BHOBbD YIILIO, OT-
Ky[a mpuiio, / 3eMJyst B 3eMJII0, IbixaHue ke BBepx. Yto TyT crpamnoro? Huuero» (Epicharm. B9
Diels/Kranz; nep. A. E. MaHbKkOBa).

3B opuruHaie "HQUHUTUB fiere; B KIIACCUIECKOU JIATBIHU — fleri.

14 B kJ1accM4ecKoil IaThIHU ‘TIaBIuH’ — pavo (3 cki.), y OHHMS pavus (2 CKil.). 31eCh TOBOPUTCS
o ToM, uTo nymia [omepa mpeObiBasia B Tesie MaBIMHA, TIPEXIe YeM BCeqnuThesl B DHHUA. O0 aTOM,
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B yacTHOCTH, cBunetTeabcTByeT Tepryuiman (Tert. De Anim. 33): pavum se meminit Homerus Ennio
somniante («Bo cHe DHHUs [oMep BCOMUHAET, YTO OH ObLT MaBJIMHOM»). [TaBIuH OBLT B aHTUY-
HOCTH CUMBOJIOM O6eccMmepTtrsi. OH yrmoMuHaeTcs B T(aropeiickoM yu4eHN!, Te CBA3aH C Tepece-
JICHHEM IIIL: CyIIeCTBOBAJIO TIpelaHue, yTo Ayiia DB opoda (repos-TposHiia, youtoro MeHenaeM B
TposiHcKoI1 BoifHe) MepeHecaach B aBMHa, a nmocje — B camoro [Tudaropa. B naHHo# cTpoke npo-
CJIeXXMBAETCs Mapajlyiesin3M ¢ 3TUM npeaaHueM; o «[Tudaropossix cHax» DHHUSA (somnia Pythagorea)
ynomuHaet [opaumii (Epod. 11, 50).

15 JIyna (yat. Luna) — ropoi, OCHOBaHHBINM puMisiHaMu B 177 1. mo H. 9. Haxonuics Ha Gepery
Jlurypuiickoro Mmopsi, Mexay coBpeMeHHbIMU Tenyeit u [1u3oii. B opurnHane — apxanyeckas pop-
Ma poJ. M. efl. Y. 1-ro ckiioHeHus1 Lunai (B KJIACCUYECKOM JIATUHCKOM — -@e).

1©DTH c10Ba CYMTAIOTCS YKE MIPSIMOI peubio DHHUS. [IpOCHYBIINMCH, OH 3aBELIAET PUMIISTHAM
TMIOMHUTB MECTO, Tie eMy siBUJIoch BuiaeHue [omepa. OmHaKo OTHECEHHE 3TOI CTPOKU K «AHHaJIaM»
0. CkyueM noasepraercst comHeHuto (Skutsch. Op. cit. P. 750).

7B opurnHaie — veter, opma, o0pa3zoBaHHasI BMECTO 060Jjiee pacIpOCTpaHEHHOI (POPMBI verus
10 aHAJIOTUH C pauper, celer.

18 [lemacruiickuii Mapc» (Mars Pelasgus) — xanbka ¢ Tpedeckoro (cp. EAGdog dxug Apngy
EBpununa). Y l'omepa nenacru 6p114 coro3HUKaMU Tpou, HO pUMCKUE MO3ThI UCTIOJb3YIOT 3TO CJI0-
BO KaK CHHOHUM I'PEKOB — MPOTUBHUKOB TposiHLEB (OLD, q.v.).

1 C aT0i1 CTPOKM HAYMHAETCS OCHOBHOE ITOBECTBOBAHUE «AHHAIOB» — COOCTBEHHO MCTOPUS
Puma, Bocxonsas x Tpoe.

20 Cp. nepeuncienue npeakos DHes B «Mnmane» (XX, 215—241). Accapak — cbiH Tpoca, BHYK
JlapnaHa, pogoHayajabHUKa TPOSTHCKUX Liapeit, poxxaeHHoro 3eBcoMm. bpaTesamu Accapaka obiiu M
u lanumen, crapmmit BuHouepneM 3eBca. [Ipram — 11apb Tpou — 6611 BHyKOM Mia u oTiiom 'ek-
Topa; AHXM3 — BHYKOM Accapaka 1 oTIoM DHes. CM. TaK:Ke KOMMEHTapHii K cTpoke 59.

2 Tlozxe y Beprumust pius ‘61arouecTUBBIi’ CTAaHET MTOCTOSTHHBIM SITUTETOM DHesl, ChiHa AH-
XM3a.

2 B opurunHaie Anchisa (BMecTo Anchises = Avyylong), ¢opma uM. 1. en. 4., HAIIOMUHAIO-
1asi Takue TOMepOBCKUE (DOPMBI KaK VEPEANYEPETA (BMECTO VEPEANYEPETNG) ‘TydecoOupaTenp’,
HVAVOYOITO ‘“TEMHOKYAPBIA’, IO TO ‘yNpaBIsSIIOIi KOHSIMU, TPUYEM C TOUKHW 3PEHMS TPEUYeCcKOro
(opMBI Ha -a SABIAIOTCSI UICKOHHBIMU, -§ OBUTO JOOGABJICHO TIOM BIUSTHUEM CYIIECTBUTEILHBIX Ha -0S;
cp. nar. agricol-a, pyc. éoesod-a (Illanmpen I1. icToprueckass MOp@OJIOTHS TPEYECKOTO I3bIKa. M.,
2001. C. 40). B npeniecTByol11Ieil CTPOKE UCIIONB30BaH BUH. I1. Anchisen = Ayyionyv, monpasymeBao-
wuit popmy Anchises B UM. T1.

2 Hanmcanue pulcherruma sBISETCS apXamdecKuM; IosnaHee pulcherrima. Opdorpaduye-
CKOe 4epenoBaHMe /i CBUACTEILCTBYET 00 0COOOM MPOM3HOIICHNUHN TJIACHOTO B 3TOM ClTydae; Io-
BUIMMOMY, 3TO ObLT IIACHBIN, CXOMHBIN ¢ HeM. i (Hudepman M. Vctopuyeckasi hoHeTHKA JIaTUH-
ckoro si3bika. M., 2004. C. 32).

2B opuruHajie — fari ‘ipopuuare’. DTOT (pparMeHT YeTKO MUTIOCTPUPYET UMEHHO TaKOe 3Ha-
YeHMe JaHHOTO T1aroja; 00jiee YaCTOTHBIM SIBJISIETCS 3HAaYCHUE ‘TOBOPUTE .

2B 21001 1 B ClIeAyIOLIei CTpOKe ToBOpUTCs 0 BeHepe, siBuBIIIeiicss DHEIO 1 AHXU3Y.

26 B opurnHaje transnavit, TO €CThb «IIePeIUIbUIa», BMECTO OXKMIACMbBIX «II€PEHECTaCh» WU «I1e-
penetena». Dta MeTadopa MPUXKIIACH B PUMCKOM TTO33UHU M BCTPEYAeTCs] Y MHOTUX aBTOpPOB — JIy-
kpeuws, Lunepona, Beprunus, CepBus.

2B opurnHaine dia dearum ‘Benvikas cpenn OOTMHB'; 9TO KasibKa romep. dla Oedwv ‘Hecpas-
HeHHas cpenn 60ruHb (00 AduHe). BapraHThl 3T0r0 BBIpaXeHUsT — sancta dearum (cTpoka 62) u
pulcherruma dium (B npyrux uznanusx pulchra dearum, ctpoxa 18).

28 Sos (acc. pl.) — apxandyeckoe yKa3aTeJIbHOE MECTOMMEHUE, YACTO BCTPEYAIOIIEECs Y DHHMS
(cm. Takke ctpoku 105, 107, 156, 244, 347). B kitaccuyecKOM JIATUHCKOM OHO BBIIILIO U3 yIIOTpeGIie-
Hus (Ipry A. Uctopudeckas Mopdosiorust JaTuHcKoro s3eika. M., 1950. C. 117).

2B opuruHaiie face — apxandeckasi popma; B KJIaCCHUECKOM JIATUHCKOM — fac.

30 Bo3MOXHO, 9TO CJI0BAa AHX13a, KOTOPBI yMOJISIET DHeEsT CIIACTUCh U3 THOHYIIei Tpou.

3' B opuruHae tecum ... orat. Ilocie rarosna oro ‘yMOJISTE M3penKa UCITONb30BaI0Ch ITPEIIOX-
HOE JIOTIOJTHEHUE C cum.

133



[My6nuxaunu

32 Est locus... — smmdeckuit 3a4mH; cp. y Beprumus B «Dueunne» (1, 530; 111, 163):
Est locus, Hesperiam Grai cognomine dicunt
Mecto Ha 3araje ecThb, 4TO TpeKy 30ByT [ecriepueii.

(3nmech u nanee pparMeHTH U3 «DHEUABI» TpuBoAsSTCs B nepeBoae C.A. Omiepona).

Iecniepust (Hesperia < ap.-rped. ‘Eomepla, oT €omepog ‘Beuep’), moaTuyeckoe 0003HAYCHUE
Wrtamuu, Kyna mociie maaeHust Tpou oTIpaBUIUCh DHEl 1 eT0o TOBapUIIIH.

3 D10T hparMeHT CIIEAyeT, ITO-BUAUMOMY, YUTATh TaK: quam Prisci, casci populi, tenuere Latini
OYKB. «KOTOPOM BJIafie/IN IPEBHUE JTATUHBI, CTApUHHBIC HApOAbl». JIaTMHBI — xutenu Jlamms, uta-
nmiickoe tieMst; Prisci Latini ‘npeBHUE JaTUHBIT — 3TO, B OOLIEM ciydae, xXutenu Jlauus 1o npu-
OBITHUS TPOSTHIIEB U 10 ocHOBaHMs PuMma. [IpwiaratensHoe cascus — cortacHo BappoHy, cabuHckoe
CJI0BO, MMEIOIIee Mapalijiesib B OCKCKOM (Cp. OCK. casnar ‘senex’, cM. Varro. Ling. VII); TOT ke MHIO-
eBpOIIeCKMIT KOpeHb — B JIaT. canus ‘cenoit’ (Vaan, M. de. Etymological Dictionary of Latin and the
other Italic Languages. Leiden, 2008. P. 96).

3% Carypnuiickas 3emis (Saturnia terra) — noatndeckoe o6o3HadeHue Jlanust, naorna Mranim
B LIeI0M: ¢p. Saturnia tellus (Verg. G. 11, 173). CornacHo Beprunuio, Kk CaTypHY BOCXOAWII TOT PO, K
KoTopomy TipuHanjexan JlatuH (oH ObL1 TpaBHYKOM CaTypHa), lapb JJaTUHSH U OCHoBaTe/b JIaB-
penra (Laurentum); noub JlatuHa JlaBuHusI ctajia cynpyroit Oues (den. VI, 46—49; 61—63; 314).

3 Caelus (6ykB. «He00») — aHaJIOT Tpedeckoro 6ora Heba Ypana (O0pavig — «He6o»). B kirac-
CHYECKOM JIATUHCKOM CYIIIECTBUTEIbHOE «HE00» OTHOCUTCSI K CpeHeMY pomy (caelum), omHAKO BO
MHOX. YMCJIie UCroJib3yeTcs hopMa M. p. caelr.

3¢ JJaHHas CTPOYKA OTHOCUTCH K riepeckasy DHHMeM Muda o 6erctse CarypHa B Utanuio. B «Cssi-
IEHHO UCTOpUW» DHHUS, SBJIsTIoNIeiics nepeBonoM «CasimeHHou 3amicu» (Tepd dvaypaen) EB-
remMepa, ToBopuTcs, uro TutaH, crapmmii 6pat CaTypHa, YCTYITHII €My LIapCKYIO BJIACTh C TEM YCIIO-
BueM, uto CaTypH He OyaeT BOCIIUMTBIBATh A€TEH MYKCKOTO IMoJjia (TakuM oopa3om, TutaH Haaesics,
YTO B OYAYIIEM BJIACTb BEPHETCS K €r0 CHIHOBBSIM). Y3HaB, 4TO cbiHOBbsl CatypHa — FOnutep, He-
ntyH u [TmyToH — kuBsl, TuTaH, Mpr3BaB Ha ITOMOIIIb CBOMX CHIHOBEH (KOTOpBIE TAKKe Ha3bIBAJINCH
Turanamm), 3aToun CatypHa u ero cynpyry Omy (Ops) B TemHuily. Bosmyxas, OmuTtep mooemvt
TuTaHa 1 ero CbIHOBEI M 0OCBOOOINII CBOMX POAMTENCH, BEPHYB MM LIAPCKYIO BIacTh. BriocnencTeuu
CaTypH IMOJIy4yuJ OpaKy/, YTO eMy CJIeyeT OMacaTbCsl TOrO, YTO €ro ChbIH CBEPTHET €ro ¢ MpecToa;
xenast n36exarb onacHoctr, CaTypH cTasl 3JIOyMBIIUISATH MPoTuB FOmuTepa, KOTOpbIid, y3HaB 00
atoM, n3rHai otua. Crnacasce ot npecienoBanus KOmurepa, CarypH Hamen yoexwuine B Mtamuu
(Sacra historia, 17—63; Warmington. Op. cit. P. 419).

7 OnuckIBaeTcsT MPUOBITHE DHEST M €ro CIyTHUKOB B JlaBpeHT, ropon B Jlalmy, OCHOBaHHbBIM
JlatHOM (CM. KOMM. K cTpoke 26). C Touku 3peHust MopdoIoruu npuiaratenbHoe Laurentis momy-
CKaeT IBOSIKOE 00bsICHEHNE: 1) OCHOBA Ha COMMIACHBIN: [aurentis, gen. -idis (rpeli3aM); 2) OCHOBA Ha
i, HCCUHKOITMPOBaHHas B KCHCKOM pope: laurentis, gen. -entis. Y 0oJjiee TO3AHUX aBTOPOB 3TO MPU-
JlaraTeJbHOE CKJIOHSIETCSI 0 00paslly sapiens.

3% Anp0a Jlonra (6yks. «benas umHHas») — JereHaapHbiii ropon B Jlanuu. ContacHo JIuBuio
(I, 3), oH Haxomuics y AJTBOAHCKOI TOPBI, TIPOTSHYBIIMCH BIOJL XpebTa (oTciona longa), n OBbLT
OCHOBaH AcCKaHHeM, CBIHOM DHesl, B KauecTBe KOJOHUM JIaBuHUyMa 13-3a MepeHaceIeHHOCTH T10-
caennero (Liv. I, 3; em. Takke Verg. Aen. 1, 267—271). OgHako y DHHUs Anb6a JIOHTa yKe CYIIeCTBY-
€T BO BpeMeHa DHesl.

Olli ‘emy’ (ot olle wim ollus) — apxanmdeckas (popma, KoTopas ObliIa BEITeCHeHa (hopMmoii ille,
BO3MOXHO, TIOJI BIMSIHUEM iste; y>kKe BO BpeMeHa DHHUS 3Ta hopMma Obli1a apxau3dmoMm. Briocienctsuu
oHa BcTpevaetcs y Beprunus u Jlykpeuus: Takke B KaueCTBe BOCCTAHOBJIEHHOTO apxausma (Ipry.
Vkas. cou. C. 109).

Albat Longair — apxandeckasi popma poz. 1. e, 4. 1-ro ckir. OKoHYaHue -ai B «<AHHajlaX» BCTpe-
YyaeTcst Hapsimy C -ae, OIHAKO TSTOTeeT K KOHILy cTpoku (Skutsch. Op. cit. P. 65).

JlaHHas cTpoka NpumMeyaTesibHa TeM, YTO COCTOUT LEJIMKOM U3 CIIOHNIEEB; OTO OTpaxaeT Top-
JKeCTBEHHOCTh coObITHs. [Toxoxkasi Mo pUTMy M collepKaHUIO CTpoKa (OIHAKO C NAKTUJIEM B IISITON
crore) ectb y Beprimst B «Dueune» (XII, 18):

Olli sedato respondit corde Latinus.
¥ Cnyxkanka Umnu.
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4 Ymust — npyroe ums Pen CunbBuu, matepu Pomyna u Pema; oHO BriepBble BCTpedaeTcs y
OHHU4 U 1BHO oTcbuiaeT K Mnnony. Ums Ui Betpevaetces B «Mnuane»: tak 3Banu aena [puama (XX,
236—237). Kpome toro, Min — apyroe umst AcKaHusi, CbIHA DHesI, KOTOPOE OH HOCHUII, ITOKa CyIIe-
cTBoBaJ MnoH; mo3xe oH cTai uMeHoBathbest FOmom (Aen. 1, 267—268). CornacHo Duuumio, Mnus
ObuTa 1o4Yepblo DHes. B Takom ciiyyae ocHoBaHue Puma mpubnmkaercs 1Mo BpeMeHU K MPUOBITUIO
TpostHileB B Utanmuio. CommtacHo Beprwmmio, Mnust pomrna Pomyna n Pema uepe3 Tpucrta et mocie
ocHoBaHUS AnbObI JloHTH (Aen. 1, 273—274). JluBuit coobiaeT, uto Pesst CunbBuUs ObLIa TOYEPHIO
Hymuropa, onHOro 13 moToMKOB DHesl. AMynuii, Mianiuii 6pat Hymuropa, oTTeCHWI TTOCIETHETO
OT BJIACTU, HE3aKOHHO cTaB LapeM AyibObl JIOHrM, UCTPEeOUT MyKCKO€ IOTOMCTBO CTapliero opara,
a ero noyb — Peto CWibBHIO — clesiaJl BECTAJIKOM, YTO IO MTOYETHBIM MPEUIOTOM JIUIIAJIO €€ BO3-
MoxHocT umeth gereit (Liv. 1, 3, 6—11). OgHako, Oymyuu Becrankoii, Pess CuibBuUs cTajia XXepTBOii
HacuIus 1 poawia nBoitHio — Pomyna u Pema, 00bsiBUB nx otiiom Mapca (1, 4).

4 Con Mnuu comepXxut MuMOIOrMIecKuii MOTUB, B KOTOPOM OOT OBJIalieBaeT BO CHE WU C
TTOMOIIIBIO XUTPOCTU CMEPTHOM KEHIIMHOM, pOXAarolell OT Hero 3HaMeHMTHIX neteil. Hanbomnee
om3koit seisietcst uctopus Tupo B «Omuccee» (X1, 240—254): IMoceitnon omagen Tupo Bo cHe U
rnocjie ee MpoOyXAeHUsI BO3BECTU €l poXKIeHUE CJIaBHbIX IE€TEM.

 Wnusg obpaiaercs K CBOeH cecTpe.

4 Oppunnka — cynpyra DHes (cMm. Paus. Graec. descr., IX, 26, 1). B Gojiee MO3IHUX TEKCTaxX
cynpyry Duest 30ByT Kpeyca (Creiisa): cm. Verg. Aen., 11, 562, 738; Liv. 1, 3, 2. BepositHo, Beprumii
HasBaJ cynpyra DHest Kpeycoit Bo nuzdexkaHue cCMeIeH s ¢ Apyroit DBpuanukoit — cympyroit Opdes,
0 Kotopoit oH nucan B «[eoprukax». [Torepst Kpeycbl DHeem (Aen. 11, 735—740) HarmoMuHaeT no-
Tepio IBpunuku Opdeem.

#To ecTb DHEEM.

4 Vxe B IPeBHOCTU CYIIECTBOBAIM PA3HOIIACHS OTHOCUTEIbLHO TOrO, KeM ObLI 3TOT homo
pulcher: onuH 13 xenuxoB Uinuu, Amynuii (e€ asaast), Mapc; cm. Dion. Hal. Ant. Rom. 1, 77. 3akpe-
Mnujach, OHAKO, BEPCUSI, COITTaCHO KOTopoit oTiioM Pomyna u Pema 6611 uMeHHO Mapc (Harpumep,
cM. Ov. Fast. 111, 11).

4 D10 mpenckazaHre DHes BBINISIAUT HAMEPEHHO HEOIHO3HAYHbBIM, TaK KaK MOXKET OTHOCHUTh-
cs Kak K cnaceHuto Pomyna u Pema, KoTopbIx BeIHeC Ha Oeper pa3iuB Tubpa, Tak M K CIaceHUIo
camoii Mnun, kotopast ctajna cynpyroit peuHoro 6ora (Jiubo Tubpa, 1160 ero nputoka AHMeHa; Serv.
Aen. 1, 273).

4 Caerula caeli templa (GyKB. «J1a3ypHbIe XpaMbl HeOa») — BeChbMa SIPKOE MOITUYECKOe 0003Ha-
YyeHue HeOOoCBOIa, TAKXKEe BCTPeYaloleecs: B CTPOKe 63; OHO HAITOMUHAET TEUEVOC alifépog y Dexuta
(Pers. 365).

4 s, ocyXIeHHas Ha CMePTh, 00palliaeTcs ¢ MOJIUTBOI K BeHepe.

4 O6paiuenne Kk Tuopy. BoaMoxkHO, MpuHamIEKUT MoanuTBe Minu (cM. Bblle), HO Gojiee Be-
POSITHO, YTO 3Ta CTPOKA OTHOCUTCS K CI0BaM DHesl, TaK Kak y Bepruiuvs B aHaTOTMYHOM KOHTEKCTe
cxoXxue cyioBa pu3Hocut DHeit (Aen. VIII, 72):

tuque, o Thybri tuo genitor cum flumine sancto...
Tro1, oteny TubepuH, ¢ TBOEIO PEKOIO CBSIIEHHOMA. ..

30 CylIecTBUTEIBHOE Mepos TI0 OTHOIIEHUIO K JIMITY JKEHCKOIO IT0JIa HEOOBIYHO, MOCKOJIBKY
BITOJIHE YITOTPEeOUTEbHBIM OBLIO IpeBHee c/IoBO neptis f. Bo3aMoxXHO, nepos ObL10 yroTpedaeHO DH-
HHUEM JUTS IPUIAHUS 00BN BHYINUTEIBHOCTH VTN 110 aHAJIOTUM ¢ TAKMMU CYIIECTBUTETbHBIMU
Kak sacerdos m., f. “Xpei1; xpuna’ (cp. sacerdos Vestae ‘Bectanka’), custos m., f. ‘3allIMTHUK; 3aIUT-
HM1IA’, KOTOpble 0003HAYaIM JIULL KaK MY>KCKOTO, TaK U KEHCKOTO T0JIa.

' B opurnnaie dia ‘HebecHast; 60XXKeCTBeHHas .

2 OrBer Beneps! Ha MomuTBY Mnun (K HEMY TakxKe OTHOCSTCS CTPOKH 53—54), IBHO CO3BYY-
HBIIA ¢ IpenckazaHueM DHes (cTpoku 42—43).

33 Umerotcst B Buay Pomyit u PeM.

S*TIpenrnosoXuUTeIbHO, peUb UICT O pacipaBe Haa Mueii u ee 1eTbMHU.

3 MMeercs B BULY KeHUTh0a Mimu u 6ora peku (CM. KOMMEHTapUii K CTpoKe 43).

¢ Ctpoku 57—64 onuckiBaioT cobpaHue 60ros, pernaminux cyaboy Mianu u Pomyna u Pema.
Cenaculum — OyKB. ‘BepXHUI 3Tax; XUJIOH yepaak’.
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7 CornacHo KomMeHTapuio CepBHst, peub UIET O IBEPSIX, OTKPBIBAIOIIMXCS B 00¢ CTOpOoHKI. Cp.

y Beprunusg (den., X, 5):
considunt tectis bipatentibus, incipit ipse
COIIUIMCH B IBYXBpATHBIN MOKOM — 1 Havan FOmutep.

OnHako Beprunuii roBopuT 31ech He O ABEPSIX, &, MO-BUAMMOMY, O MOMEILEHUU, KOTOpOe
MMeeT BXOJIbI C IBYX CTOPOH: CP. aHAJIOTMYHYIO ClieHy coOpaHusi 6oroB B «Mnuane» (XX, 10), rme
HCTIONIb30BaHO CJIOBO aibovoa ‘oTKphiTas ramepes’. B nmpyrom mecte y Beprummst cka3zaHo porfis ...
bipatentibus ‘x oTBopEHHBIM BopoTam’ (Aen. 11, 330). Takum obGpaszom, bipatens MOIJIO OTHOCUTBCS
KakK K BOPOTaM WJIM IBEPSIM, TaK U K IIOMEIIEHUIO, UMEIOIIEMY BXOIbI C IBYX CTOPOH.

8 TToxox1e BhIpaXKeHMS UCTIONb3YIOTCS B « DHENIE» 10 OTHOLIEHUIO K FOmurepy:

...torquet qui sidera mundi
BpatawIuii 3se3gHoe Hebo (IX, 93),
U K ATJIaHTY, PU MePEYUCICHUHU TTPENKOB DHes:
caeli qui sidera tollit
MMOIBEMJTIOIINIT cBoI MHOTO3Be3mHOTO Heba (VIII, 141).
Takum 006pa3oM, 3Ta CTpoOKa MOIJIa HAXOAUTHCSI y DHHUS U Tlepel cTpokaMmu 16—17, rie roBo-
puTtcst o mpenkax DHest. Cp. TakKe CTUX:
...Atlas
axem umero torquet stellis ardentibus aptum
JlepXuT ATIIaHT Ha MOTYYHX Tiedyax HebocBoa MHoro3Be3nHbii (1V, 482 u VI, 797).

3 DHHUI He pa3 UCITOIb30BAJT 3TOT SIPKMIA 00pa3 3Be3IHOT0 Heba: cM. cTpoku 162, 332. B «DHe-
WIe» OH TaKKe BCTPeYaeTcst HECKOJIBKO pa3 (CM. TIPEIbIIYIINiE KOMMEHTapUIA).

%0 DTOT CITMCOK MOXET OTHOCUTLCS K COOpaHUIO OOroB, Ha KOTOPOM pelianach cyapoa Pomyna u
PeMa (x omucaHuIO 3TOro cCoGpaHust TaKXKe OTHOCATCS CTpoKu 62, 63—64). C apyroit CTOpOHEI, enBa
JIM TIO3T OIMKCHIBAJI cOOpaHUe OOroB, MEpeurcInuB UX B BUIE MTPOCTOTO CIKMCKA, B KOTOPOM BHavalie
Ha3bIBAIOTCS KEHCKME U 3aTeM MYXCKHe 6oxkecTBa. [ToaToMy, BeposiTHee, 3T CTPOKM OTHOCSTCST K
Kuwure VII u mepeyncisitor 60roB, KOTOPHIM PUMJISTHE TI0 coBeTy AuKTaropa KpuHra ®adus Mak-
cuMa TIPUHECIIM MaclITaOHYIo XepTBY (lectisternium) Tocie TSKEIOTO MopaxeHus ot [aHHuOana B
outse npu TpasumeHckoM o3epe. [TogpodHoe onrcanue 3Tux codbiTuii cM. y Jlusus (XXII, 9—10),
IJIe TIepeYnCIIeHbI Te e O0TH.

' Sancta dearum — GyKB. «CBsiTast U3 OOTMHBb», CM. KOMM. K cTpoke 21. Cp. y Beprumst:

...sequimur te, sancte deorum (A4en. 1V, 576).

92 FOHoHy HasbiBaloT CaTypHueii 1o oty — CarypHy.

9 Peup unér o Pomyne. Bappou (Ling. VII, 5), LUTUPYsST 3Ty CTPOKY, HE YKa3bIBaeT aBTOpa, Ofl-
HaKo BBIpaXeHUE caerula caeli templa mpuHAmWISKUT DHHUIO (CM. CTpOKy 45). [TozmHee 3Ty dpazy
ucnoabdyet OBunuii (Met., X1V, 812—814); Mapc, obpaiasics K FOnurepy, roBoput o Pomyzie:

Unus erit, quem tu tollas in caerula caeli
Bynet onuH: ero Bo3HecelIb Th K JiazypsiM HebecHBbIM (riepeBon C. B. LllepBuHckoro).

Ta xe ctpoka moBTopsiercst y OBunust B «®@acrax» (11, 487).

%43HaueHne 3TOro ¢pparMeHTa He BIOJHE cHO. [1peanosoXuTeIbHO, OMMChIBAeTCS pasans Tu-
Opa, baronapst Koropomy Pomyn u Pem ObuIM BhIHECeH Ha Oeper BOJIHAMM.

9 TIpUHAAIEKHOCTh 3TUX (hparMeHTOB DHHMIO HESICHA; OHU OTCYTCTBYIOT B m3naHuu CKyua.
YOpMMHTTOH PEKOHCTPYMPYET MX B KayeCTBE CIICHBI BO3BpallleHMs Tubpa B OGepera mo IpuKasy
KOnurepa. Cp. lNopauuit, «Onwi», 1, 2, 17—20:

Iliae dum se nimium querenti
Iactat ultorem vagus et sinistra
Labitur ripa Iove non probante
Uxoris amnis.

Pumy MCTUTB Tp03sI 3a TIeYaib CYIpyTH,

BmaBieii B ckopOb, — X0Th caM He Besten Komurep
BosHbl Muas oH, Oper 3aToIuIsis JIEBbIiA,

Wnuu npenan (nepeson H. C. TuHudypra).
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% B Mu@ax o yygecHoM cnaceHun Pomyina u Pema ¢urypupyer cmokoBHuua. CoracHo JIn-
Buto (I, 4, 5), Pomyn u Pem ObLIM ocTaBieHBI B 3aBOIM, Y KOTOPO# BO BpeMeHa JIMBus Haxoauaach
TaK Ha3bpIBaeMasi PymuHanbckass cMokoBHULA (ficus Ruminalis), Ha3bIBaBIIasics paHee «PoMymoBoii»
(Romularis). Y OBunus (Fast. 11, 412) koBuer ¢ 6paTbsIMU OCTAHOBMJICS Y CMOKOBHMIIBI, KOTOpast Ha-
3bIBaeTcsl Rumina ficus, a panee — Romula ficus. HazBaHue 3T0il CMOKOBHUIIBI MOTJIO OBITH CBSI3aHO
10O C TeM, YTO B €€ TeHUW MPITAINChH OT 3HOS XKBAauHbIE XXUBOTHBIC (ruminales), nubo ¢ GoruHei
Pymunoit (Rimina), KoTopast acCOIMMPOBANIach CO BCKApMIMBAHUEM MIIAACHLIEB (Cp. rimis, TaKXKe
ruma ‘cocok’); cM. y Ilmyrapxa (Rom. 4). He uckiroueHo, 4yTo CBsI3b CMOKOBHUIIBI ficus Ruminalis ¢
Pomynom u Pemom ocHoBaHa Ha HapOAHOI 3TMMOJOTMU U UMEET MO3IHEe MPOUCXOXKICHUE: YO~
MUHaHUe O Hell OTHOCUTCA K 296 T., Korna y PyMuHaiIbcKoii CMOKOBHUIIBI OBUTM TTOMEIIEHBI U30-
opaxenust Pomyna u Pema (Liv. X, 23, 12).

¢ CpaBHEHME COKa IUI0A0B (DUTrOBOro AepeBa ¢ MOJIOKOM BeTpedaercs y OBumus (Fast., 11, 263:
lactens haerebit in arbore ficus).

% C rmomMo1IbIo 100aBIIEHUs] femina 00pa30BhIBAIMCH 0003HAYEHMS CAMOK OT bos ‘ObIK’, Sus ‘CBU-
Hbs’, TOTHA KaK OT CYIICCTBUTEIBHBIX Ha -Us OOBIYHO MCITOIb30BAINCH (DOPMEI Ha -a: capra ‘Kosa’,
ursa ‘menBenuiia’ (OMHAKO 3aCBUACTEILCTBOBAHDI porcus femina, agnus femina). DHHUI MOT yIIOTpe-
OuTh lupus femina BMecTo 60s1ee OOBIYHOTO /Upa, TaK KakK MocieIHee CJIOBO MOMUMO ‘BOJYMIlA’ 3HA-
YUJIO ‘TIOTAacKyXa’. DTo 3HaUeHUe CJIoBa [upa BbI3BAJIO TIpEACTaBIeHUE O TOM, UTO AKKa JlapeHuus: —
JKeHa TTacTyxa, HallleIIIero OJIM3HeI0B, — OblIa KeHIIMHOM Jerkoro moBeneHus (Liv. 1, 4, 7).

% ComacHo CepBuIo, CligHA C BOJTUHMILIEH, KopMsiieit 0au3HenoB (Aen. VIII, 630—634), 6buia
3auMCcTBOBaHa Bepruivem y DHHus.

" IMetoTCs B BUIY MMACTyXM, HalleIIMe OJIM3HEIIOB U 3aTeM B3SIBIIME UX K ceOe Ha BOCITUTA-
Hue. CornacHo Juonucuio lanukapHacckomy (Ant. Rom. 1, 79, 7), Boauniia Ipu BUIE TTACTyXOB HE
03JI1J1ach, HO, CJIOBHO py4YHasi, OTOIIIA OT MJIAJCHIIEB U yIaIUIaCh.

' OnuUChIBAIOTCSI TUMHACTUYECKYE YITPAXKHEHUST U COCTSI3aHUSI, B KOTOPBIX OpaThsl y9aCTBOBAIN
B IoHOCTH, cM. Plut. Rom. 6; Liv. 1, 4, 9.

2ToyHoe 3HAYEHME SIUTETA ratus B JAHHOM KOHTEKCTE He BIIOJIHE SICHO. Eciin yuecTs oTpuiia-
TeIbHYIO (OPMY irritus, IMEIOIIYIO 3HaUeHUEe ‘HUYEro He CIEeNaBIINii; HUIETo He JOOUBIIUIiCS’, TO
ratus B 9TOM cllydae MOXeT 3HaUUTh ‘PEIIUTEbHbIN; JOOJECTHBINA .

3 JTuswmii u TTmyTapx cOOOIIAIOT (CM. KOMMEHTapHUii K CTpOKe 73), UTO B FOHOCTH GPaThsl JTOBUJIN
BOpOB, Hamamajau Ha pa300MHUKOB M OTHUMAJIN Y HUX JOOBITY.

" Cp. cnoBa DHes y Bepruust (den. VIII, 150):

Accipe daque fidem....
KnsarBy MHe naii u mpumu!..

JlaHHas CTpoKa SIBIIICTCS TIPUMEPOM 3HAYUTETLHOTO PACXOXKICHUS MEXKIY U3IATCIIIMU OTHO-
CUTEJIBHO ee pacrnojiokeHus. [1o MHeHUI0 YOPMUHTITOHA, peub MAET O 3aKIIOYCHUM COI03a MEXIY
Pomynom u Hymuropowm, otiiom Mnuu, npotus Amyausi. Ckyu cebiaercs Ha Jluonucus lanukap-
HAaCCKOTO, IPUBOIAIIETO peub Iapsi JlaTuHa, B KOTOPOIi OH MpemiaraeT DHelo 0OMEHSIThCSI 3aJI0TaMK
(mtiotelg ...00TUval xai AaBelv) u 3akmounTh goroBop o corse (I, 58, 5). [TockonbKy ciioBa accipe
daque fidem sBASIOTCS YCTOMUMBOM (POPMYJIOit, OHU, B IPUHLIUIIE, MOTYT BXOIUTD B JIFOO0I 10rOBOP,
OJIHAKO CBUALTENLCTBO JAnoHucHUs nenaet npennojoxeHue Ckyda 0oJjiee paBIornogo0OHbIM.

S YnomuHaHue Try6okoit Houn B KHure I MoxkeT oTHOCUTBCS Tn60 K cHY Mimu (cMm. BbIe),
MO0 K OMMMCAHUIO ayCITUIINST — TagaHUs 10 TULIaM, K KoTopomy obpatuinchk Pomyn u Pem miepen
OCHOBaHMEM HOBOro ropoja. [TockonbKy OHM ObUIM OJIM3HEIIaMU, HU Y OJHOTO He OBLIO TPEeuMy-
LIIECTBA B TOM, KTO OyIET LIapeM U B YeCTh KOro OyaeT Ha3BaH ropon (cM. Liv. I, 6, 3—4). Eiie ¢ Houn
3aHSIB MECTa JUIsl HAOTIONCHWST, OHU JOKUIAIOTCS pacCBeTa, YTOOBI Ha 3ape YOemUThCs, KOMY M3 HUX
omaroBojiar 6oru. O xome camoro ragaHus cM. Takxke cTpoku 80—100.

BripaxeHue nox intempesta OTHOCUJIOCH K TOM YacTH HOYM, KOTIA ObLIa MOJHAsI ThMa U ObLIO
HEBO3MOXHO OIpEeNeIuTh BpeMsl (Cp. tempestas B 3HaueHUU ‘oTpe3ok BpemeHu’). Cp. y Beprunus
(den. 111, 587):

et lunam in nimbo nox intempesta tenebat.
He6o0 ot m1a3 1 1yHy 3acTriano 06J1aKoM TUIOTHBIM.
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76 HacKOJIBKO MOXKHO CYIUTh, «ayCIIULIMKM» U «aBIYpUK» (B OpUTHHAJIe — dant operam ... auspicio
augurioque) 31eCb CHHOHUMBI, 0003HavYalol1ie TalaHKe IO IITHULIaM; 3TO, KPOMe ITPOYero, MOTJIO ObITh
BBI3BAHO CO3BYYMEM 3THX CJIOB M HAPOIHOI 3TUMOJIOTHEH (00IIMit 3JIeMeHT au-). B melicTBUTe b-
HOCTHM raflaHMe T10 TITULIAM B CTPOTOM CMBbIC/Ie 0003HAYAIOCh U3HAYAJIBHO TOJIBKO CIOBOM auspicium
(K avis ‘ntuua’ + specio ‘cMOTpeTh’), TOLAA KaK augurium, BEPOSITHO, SIBJISIETCSI OMHOKOPHEBBIM C
augeo ‘yBeMMYMBATh , TAKXe ‘TIPOCIABIAT; YTUTL (de Vaan. Op. cit. P. 61). CymiectButenbHoe
augurium BBITECHWIO Oosiee apxanuHyto dhopmy *augur (CpemHUIl pom), OT KOTOPOIl 3aCBUIETETh-
CTBOBaH acc. pl. augura; *augur (0CHOBa KOCBEHHBIX MaJieXeii) BOBHUKIIO Ha MecTe *augus < *augos
‘yBeJIMYEeHUE; YCUIEHUE; CUJIa’, OT 3TOI S-OCHOBBI 00pa30BaHO augustus OYKB. «UMEIONIUI *augus»,
‘CBSIIIEHHBIN (TaK Xe, Kak onustus ‘00peMeHeHHbI’ oT onus ‘OpeMsi’ U T.11.). [ToaHbIM hopMaIbHBIM
COOTBETCTBUEM *augus SIBJISIETCS] CAHCKP. 0jas- Nn. ‘TeJieCHast CUJjla; MOIIb; BIACTh. MOXHO TIpearo-
JlaraTh, YTO PUTYaJ, TIOJYYUBIINI Ha3BaHUE augurium, 3aKI0YaJICs B UCTIpAIIMBAHUN *augus, Ipe-
roJjiaraBIlieM TOT WM MHOM OTBET O0XKecTBa (OTKyIa 3HaUeHMe ‘TpUMeTa; 3HaK; MpeA3HaMeHOBaHue’
y augurium), v ObUI CBSI3aH C rajlaHueM (3HaueHue ‘ranaHue; HabmoaeHue rnpumer’). Uto Kkacaercs
CYIIeCTBUTENLHOTO augur m./f. ‘ITuileragaTensy’, TO ero, Mo-BUIUMOMY, CIIeNyeT MHTePIIPETUPOBATh
Kak pe3yabrar 0osee Mmo3aHel TpaHcopMaluy abCTPaKTHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO *augur = CAaHCKD.
ojas- B ums nesrtens (bensenucm 9. CioBapb MHAOEBPOIEHCKUX COLIMATbHBIX TEpMUHOB. M., 1995.
C. 329), u4t0, B CBOIO O4YEpPE/Ib, MOBJIECKIIO UCUE3HOBEHUE (POPMBI CPETHETO poja *augur.

HeranbHo 006 aycruuusx cMm.:. Cmopuxoé A. M. Penurust u BacTh B pUMCKOW pecIyOiImnKe:
MarucTparsl, Xpelbl, Xxpambl. M., 2012. C. 35 u ci1. O pa3nuuuu MeXIy auspicium W augurium CM.:
Lindersky J. The Augural Law // Aufstieg und Niedergang der romischen Welt. 1986. I1. Bd. 16 (3).
P. 2294—2296.

77 B KJIaCCMYECKOM BapuaHTe JIereHanl (cM., Harpumep, Liv. I, 6, 4), Pomysn MmectoM HaGtoze-
HU 3a nTuuamu u3opai [anatuHekuii xoim, a PeM — ABEHTUHCKMIA.

8 Remora — Ha3BaHue [IJIs1 TOpoaa, oOpa3oBaHHOE OT MMeHU PeMa 1o aHanoruu ¢ Roma, KOTo-
poe cBs3aHO ¢ uMeHeM Pomysa. DTo Ha3BaHUe OOJIbIIE HUTIE HE YIIOMUHAETCS U ObLIO, BEPOSITHO,
npuaymano DHHueM. Y [Tnyrapxa (Rom. 9) BcTpeuaeTcst TOMOHUM Remoria — MecTo Ha ABEeHTUHE,
rae Pem HamepeBasicst BO3ABUTHYTH TOPOI.

7 VIMeeTcsl B BUIY 3HaK K Hayaly KOHHBIX COCTSI3aHMi1, KOTOPBII IMonaBajl KOHCYJI WIK IIPETop,
Opocast Ha apeHy Oesyto TKaHb (cM., Haripumep, Mart. Ep., X11, 28, 9).

80 ComracHO MO3MHENIINM CBUIETEIbCTBAM, 3T0 Obu1n KopinyHbl (Liv. I, 7; Suet. Aug. 95; Plut.
Rom. 9).

81 B ramaHUM aBrypoB IMOSIBJICHME TITULIBI cIeBa cuuTasoch XopomuM 3HakoM (Cic. Div. 11, 39,
82); 0 3HaUeHMU JIJISI PUMJISTH JIEBOI U TIpaBoit CTOpOHBI cM. [Todocunos A.B. Ex oriente lux! OpueH-
Talus 1o CTpaHaM CBeTa B apXxandeckmx Kynbrypax Espasuu. M., 1999. C. 252—255.

82 BeposITHO, YMCJI0 ABEHAATh MOAYEPKMUBAET BAXXHOCTh COOBITHSI. DTO YKMCIO ObUIO 3HAYM-
MbIM B PUMCKOI KYJIBTYpe: HAallpUMep, ABEHAILATh ChIHOBE ObLI0 Y AKKM JlapeHIIMU — KeHbI Ma-
cryxa, Haueaiero Pomyna u Pema. TakuM ke ObLIO UMCIIO MECSLIEB; CBSILLIEHHBIX IIMTOB (ancilia);
JKpeLoB, U30upaBIInxcs u3 1iedees (flamina minores); ApBalbCKUX OpaTheB.

8 CnoBa Pema, HacMexaromierocs Haa PoMysiom, 3akiaasiBaromnmM cteHsl Puma. Quamde — ap-
XauyHas opma Hapeuus quam.

8 B opurunHane — pol, cokpaiueHue ot Pollux, T.e. «kisiHych IToyutykcom!» DTo MexaoMmeTne
XapaKTepHO ISl pa3rOBOPHOTO CTUJISI U OOJIbIIIE HUTIE HE BCTPEYaeTcs B BII0Ce.

8911 coBa npuHamiexaTr Pomyny. OH IpOM3HOCHT KX, KOrma ero 6pat Pem B HacMelKy mepe-
NpbIrMBaeT yepe3 crposiiuecs creHbl Puma. Ockopousiinck, Pomyn youBaet cBoero 6parta; cm. Liv.
1, 7; Plut. Rom. 9. CxomHble BbIpaXKeHUsI He pa3 BCTPEUAIOTCSI B «DHEUIC»:

ipsi has sacrilego pendetis sanguine poenas (VII, 595)

CaMu 3ariaTUTe Bbl CBOEH CBATOTATCTBEHHOI KPOBBIO;

tu tamen interea calido mihi sanguine poenas

persolves amborum (IX, 422—423)

ThI MHE OIVH 3a JBOMX 3aIUIATUIIL KPOBBIO TOpSIUCii!;

Tros Italusve, mihi pariter det sanguine poenas (XI, 592)

Bynb oH TUppeHel Wb TEBKP, MyCTh CBOEH 3aIIaTUT MHE KPOBbIO.

138



DuHuit. AHHajbL. KHura [TepBas

86 [TpennonoxuTeabHO, BMECTE C MPEAbIIYIIEH CTPOKOM, 3TH CJI0BA TPUHAJIEKAT HEKOeMY Tpe-
TheMY JIMILY, TIPUCYTCTBOBaBIIeMy TIpu ccope Pomyna u Pema u nibitaBimeMycst ux mnoMuputhb. CKyd,
OITHAKO, IaeT APYroe YTeHUE 3TOU CTPOKU: Astu non ui sum summam seruare decet rem (OykB. ‘XUTpo-
CTBIO, @ HE CUJIOI CIIeNyeT COXPaHATh TO BaxKHelillee 1e10’) U moMeniaeT e€ nmocjie CTpOKU nam vi
depugnare sues stolidi soliti sunt (109), oTHOCS1 06€ CTPOKM K 3MU30/1y C MOXUILIEHNEM CAaOUHSIHOK.

OTtHOCUTEbHO (hOPMBI Sum ‘eum’ CM. KOMM. K cTpoke 21.

7 ONUCBIBAIOTCS UTPHI, B XO[€ KOTOPBIX PUMIISTHAMU ObLIY ITOXUILEHBI AE€BYIIKH, IPUOBIBIINE C
CEMBSIMU M3 COCEIHMUX TOPOIOB, YTOOBI CMOTPETH Ha UTPHI; cM. Liv. I, 6—10; Plut. Rom. 14.

88 TloxuIieHHbIe CAOUMHSIHKHU.

9B opuruHaie — sas ‘eas’; CM. KOMM. K CTpoke 21.

%0 OmHa 13 caMbIX 3HAMEHMTHIX CTPOYEK DHHUS, HE B IIOCIEIHIO odYepenb O1aromnaps 0JaecTsi-
1LLe aJlIMTepaliu, He MeHee OJiecTsie nepenaHHoi B pycckoMm nepeBoje C. A. Oiieposa.

Tur Taruit (Tanuit) — uapb cabuHsH. [Tociae NMoxXuiLeHUsT PUMJITHAMU JEBYILIEK COCEIHUX
TOPOJIOB TIPUCOENMHWICS K BOWiHe ¢ PUMOM, HO BITOC/IENCTBUM 3aKiTIoumiI ¢ PoMysioM mporoBop o
coBMectHOM mipaBieHun (Liv. I, 10—13). ITpenmnonoXuTeabHo, B 3TOil CTPOKE TOBOPUTCS O TATOTAX
BOMHBI ¢ pUMJISTHAMU, KOTOPYIO BbIHYX/IeH ObuT Bectu Tut Tatmii. bonee BeposiTHO, omHAKO, YTO
9TU cJioBa UMeEIOT UHOM cMbIch: «O Tut Tatuit, TMpaHH, Thl caM cebe Takoe (fanta) MpUHEC», TO €CTh
«TBI CaM BUHOBAT B TOM, YTO CIIYYMJIOCH C TOOOI». B aTOM ciiydae X MOXHO CBSI3aTh ¢ YOUICTBOM
Tura Tarust, KoTOpoe OBUIO HEOSCITPUIMHHBIM U OBLIO BBI3BAHO €r0 HECIIPABEIJIMBLIM PEIICHUEM
(cM. 00 aToMm y JIuBus, 1, 14, 3) — oTcrona nMeHOBaHUE ero «TupaHoM». [locKonbKy dpasa comep-
JKUT oOpallleHue U 3BaTeJbHbIN Maaex, ee MOor npousHectu Pomyi, y3HaB o rudenu Tuta Tatus;
MPUMEPHO O TaKOU peakiuu PoMya, KOTOpBIil OTHIOND He ObUT B TNIYOOKOM rope M3-3a MPOUCIIe-
mero, et Jluuit. Takast hpaza — 6e3yCIIOBHO, SIBJISIOIIASCS IIEASBPOM, — BBIIJISIIUT JTIOTUYHEE
B KauecTBe grande finale noBectBoBaHus o Tute Tatuu. [Toatnueckas ynaua DHHUS 3aKJIIOYAETCS B
€CTECTBEHHOCTH 3Toi (pasbl (y CKyya gaxe ecTb COMHEHHUsI OTHOCUTENbHO TOTO, CO3HATEIbHO JIN
TTO3T MOCTPOMIT €€ UMEHHO TaKuM 00pa3oM) MpU HAJTUYUM B MPSIMOM CMBICIIE 3aBOPaXKUBAIOIICH
ayjumtepanu. OIHAKO YIUTBIBAsI IOOOBh DHHUS K MO3THYeCKUM apdekram, nms Titus Tatius He
MOIJIO He JaTh €My TOBOJA ISl UTPBI CJIOBaMM. JIpyroii 3HaMEHUTHII TTpUMeEp aJTUTepallii Ha ¢ B
AHTUYHOM JuTeparype: TUPAOG TG T° Ot TOV Te VoV Té T° Supat’ €1 ‘B Tebe yrac u ciiyx, U B30p, 1
pasym’ (Soph. OT, 371; nep. C. B. LllepBuHCcKOrO).

B opurunarte fute, T0 €CTb tu-fe ‘UMEHHO THI; ThI caM’, TIIe -fe — YCUJINTENIbHASI YacTula (Cp. ego-
met).

' BeposSITHO, CJIOBa U3 peYr KaKOW-TO M3 CAOMHCKUX KEHIIWH (BO3MOXKHO, ['epcriiny — KeHbl
Pomyna), KoTopble BbILLIM Ha 10Jie 6081, YTOOBI MPUMUPUTD CPAKAIOIIMXCS PUMJISIH U CAOUHSIH (CM.
Jluswmii, 1, 13, 3); cronma xxe otHocutcs ctpoka 110. Bo BTopoii 1oIoBUHE CTPOKM B OpUTMHAJIE BUAHA
ajuuTepalus Ha s. Mbl IONIBITAIMUCh COXPAHUTD €€ B TIepeBO/IE.

2 MImeroTcs B BUIY 00a Hapoaa-nmpOTUBHUKA — PUMIISIHE M cabUHsIHE, 160 00a MX MpeaBo-
nurenst — Pomyn u Tut Tartuii.

3 CioBa u3 MouTBbI epcuiinm o mupe; aTa MonuTBa nnpuseneHa y Asna I'esutus (Gell. NA XIII,
23, 13): Neria Martis, te obsecro, pacem da, te uti liceat nuptiis propriis et prosperis uti, quod de tui coniugis
consilio contigit, uti nos itidem integras raperent, unde liberos sibi et suis, posteros patriae pararent. «<He-
pusi, [cynpyra] Mapca, Moo Tedst, 1apyit Mup, [MoJjito] Te0si, YToObl MOXKHO ObLIO HACHaXAaThCs
3aKOHHBIM CUACTIIMBBIM OpakoM, ITOTOMY YTO IO PEHICHUIO TBOETO CyIpyra MpOoM30ILIO, YTO Hac,
HETIOPOYHBIX, TaK Xe MOXUTUIN, YTOObI UMETb JIeTeil JIIs1 ceOsl M CBOMX |pOMHBIX|, TTOTOMKOB JIJIsI
ponuHbl» (riep. A. E. MaHbKoBa).

Nerienem — BUH. TIaJIeXX UMEHU COOCTBEHHOTO, KOTOPOE B UM. IT. UMeeT BapuaHThl Nerio, Neria,
Nerienes (cMm. Gell. NA X111, 23); oHO BOCXOIUT K MHIOEBPOIEHCKOMY KOPHIO CO 3HAYCHUEM «MYK-
yuHa» (ap.-rped. &vip u T. 1.). ABa [ennuii coolbImaeT, YTo 3T0 CabMHCKOE CJI0BO, 0003HavaIIee
noosiectb v cuity (virtus et fortitudo); crona xe oTHoCUTCS UMs1 Nero, CaOMHCKOE 110 TPOUCXOXKIECHUIO
(cMm. takke Suet. 7ib. I). CoracHo ABny I'enuio, Nerio 0003HavaeT cuity, MOIIb U Belinuue Mapca
(4TO XOPOIIIO cOoracyeTcs ¢ STUMOJIOTUYECKUM 3HAYEHNEM 3TOTO CJI0OBA); TAKXKE OHA MBICIMIACH €TO
CYIIPYTOW.
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Mavortis — pon. 1. ot Mavors, apxandeckoit popmsl umenu Mars (Tpouckuii 1. M. ictopuue-
cKasl TpaMMaTtuKa JJaTuHckoro si3bika. M., 2001. C. 105).

Herem, unu Heriem (BUH. T1.) — HeKuit aTpuOyT KOHOHBI, KOTOPBII COOTHOCHUTCS € HEil IT0 TOMY
Xe mpuHLMITY, yto Nerio ¢ Mapcom u Hora ¢ Ksupunom (cM. Gell. NA X111, 23, 2). BoamoxxHo, 3T0O
WMsI 3TUMOJIOTUYECKU CBSI3aHO C Aorior ‘TIOOYXIATh’; Mbl YCJIOBHO MEPEBOAMM 3TO MMs Kak ‘Tepa’.

%4 TIpearnoaoXuTeIbHO, 3T0 (hparMeHT peur PoMysia, TIPOU3HECEHHBIN MMOCIE TPUMUPCHUST U
o0beaMHEeHUsT HaponoB. KBUpHTE — Ha3BaHUE UIST 00bEMMHECHHBIX HAPOIOB PUMIISIH U CAOMHSIH.
O NpOUCXOXKAECHUN TEPMUHA «KBUPUTBI» cM. Liv. I, 13, 5.

% Jlerenmy o cmepTu Pomyna cM. y JluBus, I, 16. Ctpoku oTHocaTcs K cinoam fOmus ITpoky-
J1a, paccKa3bIBaIOIIeTo pUMIISTHAM O cBoeM BumeHnu. [lociie TamHCTBEHHOTO Mcue3HOBeHMsT Pomyna
HapoJI 3aBOJIHOBAJICS, 4TO ero yommn. Ho FOmmit [Ipokyir (CBOE mMs 3TOT ITepCcoHakK, BEPOSITHO, T10-
JIYYUTI y2Ke TTocae DHHMS) YCTIOKOMI BOJTHEHUSI, paccKasaB, 4yTo eMy siBujicsi PoMyii, craBimit 6orom
(Liv. 1, 16).

% KBUpUH — WMsl, MPUHSATOE POMYJIOM TMOCTIEe CMEPTH; OH CTal OOXECTBOM, MUJIOCTHBBIM
K pumiasgHaM (cMm. Plut. Rom. 28). AHTUYHBIC 3TUMOJIOTUU 3TOTO MMeHM cM. y OBumust (Fast. 11,
475—480).

7 Hora — vimMst T'epcuinm mocyie ee 000KeCTBICHMSI, OHa CTajla TOYnTaThesl BMecTe ¢ KBuprHOM
(Ov. Met. X1V, 851; Gell. NA XIII, 23, 2).
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ENNIUS. ANNALES
Booxk 1

A. PopossiNnov, A. MANKOV
(TRANSLATION, COMMENTARY)

Quintus Ennius (239—169 BC) was a Latin poet who introduced hexameter to Latin
poetry. His main work, Annales, an epic poem consisting of 18 books, is devoted to the
history of Rome. Its text is preserved in fragments, the size of the greater part of which
does not exceed one line. The total number of lines is 676 (in O. Skutsch’s edition).
This publication is a result of the work of a seminar on translating Latin writers under
guidance of Prof. A. Podossinov. In this seminar the entire preserved text of the Annals
has been translated into Russian in hexameter for the first time. Some fragments were
earlier translated by S. Osherov for the “Anthology of Early Roman Literature”; these
translations are included in our publication. Translations made by participants of the
seminar are marked with *. The translation is based on E.H. Warmington’s edition;
the Latin text is given according to this edition as well. In preparing the commentary
we also used the edition by O. Skutsch. The authors of translation and commentaries
are A. Denisov, E. Denshchikova, S. Fedotov, A. Ivlev, A. Mankov, Yu. Pekov,
A. Podossinov, O. Ryabenko, I. Smirnova, S. Tereshkov, A. Voskresensky. We are
grateful to E. Ilyushechkina for her help in preparing this publication.

141



[My6nuxaunu

References

Benvenist E., Slovar’ indoevropeiskikh sotsial’-
nykh terminov, Moscow, 1995.

Diels H., Kranz W., Hrsg., Die Fragmente der
Vorsokratiker. 9. Aufl., 1. Bd., Berlin, 1960.

Ernu A., Istoricheskaia morfologiia latinskogo
iazyka, Moscow, 1950.

Lindersky J., “The Augural Law”, in: Aufstieg
und Niedergang der romischen Welt. Geschi-
chte und Kultur Roms im Spiegel der neueren
Forschung, 1986, 11, 16 (3), 2146—2312.

Niderman M., Istoricheskaia fonetika latinskogo
iazyka, Moscow, 2004.

Podosinov A. V., Ex oriente lux! Orientatsiia po
stranam sveta v arkhaicheskikh kul’turakh
Evrazii, Moscow, 1999.

Polonskaia K. P., Poniaeva L. P. Khrestomatiia
po rannei rimskoi literature, Moscow, 2000.

Shantren P., Istoricheskaia morfologiia greches-
kogo iazyka, Moscow, 2001.

Skutsch O., The Annals of Q. Ennius., Oxford,
1985.

Smorchkov A. M., Religiia i viast’ v rimskoi re-
spublike: magistraty, zhretsy, khramy, Mos-
cow, 2012.

Tronskii 1. M., Istoricheskaia grammatika la-
tinskogo iazyka. Obshcheindoevropeiskoe
iazykovoe sostoianie (voprosy rekonstruktsii),
Moscow, 2001.

Vaan, M. de, Etymological Dictionary of Latin
and the other lItalic Languages, Leiden,
2008.

Warmington E. H., Remains of Old Latin.
Vol. 1: Ennius and Caecilius, Cambridge,
Massachusetts; London, 1935.



